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Freebird BT X 

Kuulosuojainten pikaopas 

Safe performance 
through science



| SUOMI 

Vieraile osoitteessa www.bastadgruppen.com/en/manual/ 
ladataksesi käyttöoppaan muilla kielillä 

SKANNAA 
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Yleiskatsaus 
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Yleiskatsaus 

A. Toiminnon LED-valo F. Tasoriippuvainen äänenvoimakkuuden nuppi
B. Virran merkkivalo G. Kuulokkeiden sanka

C. Monitoimipainike H. Kypärän kiinnityssovitin 
D. Äänenvoimakkuuden 

lisäyspainike 
I. Melua vaimentava puomimikrofoni 

E. Äänenvoimakkuuden 
vähennyspainike 

J. Type-C-latausportti 
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Ohjeet
Käyttöohjeet: Korvakuppien säätäminen: Vedä 
kuulokkeita ulospäin niin, että korvakuppien yläosa 
kallistuu hieman. Paina kuulokkeiden sankaa alaspäin 
varmistaaksesi, että korvatyynyt asettuvat tukevasti 
korvien ympärille. 

Korkeuden säätäminen: Liu'uta kumpaakin korvakuppia 
ylös tai alas tarpeen mukaan, kunnes ne sopivat päähän 
mukavasti. Sangan tulee istua tukevasti pään päällä. 

Melua vaimentava puomimikrofoni: Kuulokkeissa on 
puheenparannustekniikalla varustettu voimakkaasti 
melua vaimentava mikrofoni, joka mahdollistaa selkeän 
viestinnän jopa ympäristöissä, joissa melutaso ylittää 95 
dB. Aseta mikrofoni mahdollisimman lähelle huuliasi 
(enintään 3 mm:n etäisyydelle) maksimoidaksesi 
melunvaimennuksen ja äänen selkeyden.

5 
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Sovittimen kiinnittäminen: Liu'uta kypäräsovitin kypärän 
30 mm:n aukkoon. Paina sitä voimakkaasti, kunnes kuulet 
napsahduksen. Tämä ääni vahvistaa, että kuulokkeet on 
kiinnitetty kunnolla kypärään. 

Korvakuppien suuntaaminen: Käännä molempia 
korvakuppeja alaspäin niin, että ne asettuvat 
leukahihnojen väliin oikeaan käyttöasentoon. 

Kuulokkeiden kiinnittäminen: Paina sovittimen johtoja 
sisäänpäin päätäsi kohti, kunnes kuulokkeet tuntuvat 
tukevalta korvien ympärillä. Varmista, että kumpikin 
korvakuppi peittää korvat kokonaan, jotta 
melunvaimennus toimii halutulla tavalla

6 
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Hyväksyntä ja tekniset tiedot: Kypäräkiinnitysversio 

Koot: pieni/keskikoko/suuri 
Sangan jäykkyys: Pieni = 9.4N/ keskikokoinen = 10.9N/ suuri = 11.1N 

Vaimennustietojen yhteenveto:  
(c) SNR=32dB H=32dB M=30dB L=25dB

KOHDE 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Keskiarvot (dB) 22.1 20.3 23.8 31.1 33.5 30.7 35.2 36.4 

Keskihajonta (dB) 4.3 3.8 3.8 3.2 2.0 3.2 4.2 3.8 

KESKIARVO-SD (dB) 17.8 16.5 20.0 27.9 31.4 27.5 31.0 32.6 

KOHDE H M L SNR 

(a) Keskimääräinen 
vaimennus - 
Hm, Mm, Lm, SNRm 
(dB) 

32.2 30.8 26.1 32.2 

(b) Keskihajonta (dB) 
Hs, Ms, Ls, SNRs (dB) 

1.7 1.4 1.5 1.3 

KESKIARVO-SD (dB) 32 30 25 32 

(d) Sertifiointi ja seuranta 

(e)  

Conformance PPE regulation(EU)2016/425 
CCQS Certification Services Limited 
Block IBIanchardstown 
Corporate Park, Ballycoolin Road 
Blanchardstown,Dublin 15 D15AKK1 Dublin 
lreland(NB2834) 
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Hyväksyntä ja tekniset tiedot: Sankaversio 

Koot: pieni/keskikoko/suuri 
Sangan jäykkyys: Pieni = 9.5N/ keskikokoinen = 10.9N/ suuri = 11.0N 

Vaimennustietojen yhteenveto:  
(c) SNR=32dB H=32dB M=30dB L=25dB

KOHDE 63 125 250 500 1000 2000 4000 8000 

Keskiarvot (dB) 24.1 21.5 25.6 30.4 34.3 33.7 37.1 37.4 

Keskihajonta (dB) 4.2 2.9 3.0 2.7 2.9 3.3 3.4 2.7 

KESKIARVO-SD (dB) 19.9 18.6 22.6 27.7 31.4 30.4 33.7 34.7 

KOHDE H M L SNR 

(a) Keskimääräinen 
vaimennus - 
Hm, Mm, Lm, SNRm 
(dB) 

34.7 32 27.4 33.8 

(b) Keskihajonta (dB) 
Hs, Ms, Ls, SNRs (dB) 2.4 1.8 2.4 1.8 

KESKIARVO-SD (dB) 32 30 25 32 

(d) Sertifiointi ja seuranta 

(e)  

Conformance PPE regulation(EU)2016/425 
CCQS Certification Services Limited 
Block IBIanchardstown 
Corporate Park, Ballycoolin Road 
Blanchardstown,Dublin 15 D15AKK1 Dublin 
lreland(NB2834) 
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HYVÄKSYNTÄ JA TEKNISTEN TIETOJEN SELITYS 
a. Keskimääräinen vaimennus 
b. Keskihajonta
c. Oletettu suoja-arvo
d. Ilmoitetun laitoksen testaama ja sertifioima
e. Testattu ja sertifioitu standardin mukaisesti

JOHDANTO Kiitos, että valitsit Guardio Freebird -sarjan kuulosuojaimen. Tässä 
edistyneessä henkilösuojaustuotteessa yhdistyvät ammattikäyttöön soveltuva 
huipputason melunvaimennus ja saumaton viestintä. Jos sinulla on kysyttävää, ota 
meihin yhteyttä osoitteeseen info@guardiosafety.com tai soita asiakaspalveluun 
numeroon +46 431 73 200. 

Lue kaikki tämän käyttöoppaan turvallisuusohjeet ja noudata niitä ennen 
kuulosuojainten käyttöä, jotta käyttö on turvallista ja tarkoituksenmukaista. Säilytä 
tämä opas myöhempää tarvetta varten.

9 



| SUOMI 

ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ Miljoonat työntekijät ympäri maailmaa kärsivät 
työpaikoillaan liian kovasta melusta, mikä voi johtaa kuulon heikkenemiseen, 
tinnitukseen ja muihin pysyviin terveysongelmiin. Euroopassa myytävät 
kuulonsuojaimet on suunniteltu täyttämään olennaiset turvallisuus- ja 
suorituskykyvaatimukset EN352-standardin ja työmelun valvontaa koskevien 
säännösten (2005) mukaisesti. 

MILLOIN KUULONSUOJAIMIA TARVITAAN? Työmelun valvontaa koskevien 
asetusten (2005) mukaan eurooppalaisten työnantajien on tarjottava kuulosuojaimet 
työntekijöille, jotka altistuvat vähintään 85 dB:n (desibelin) melutasolle. 
Kuulosuojaimia on oltava saatavilla pyynnöstä työntekijöille, jotka työskentelevät 
ympäristöissä, joissa melutaso 80 dB (alempi toimintataso) – 85 dB. 85 dB:n tai sitä 
korkeammalla tasolla (ylempi toimintataso) työskenneltäessä on tarjottava 
asianmukainen kuulosuojaus ja käytettävä sitä. Suurin melualtistusraja on 87 dB, kun 
otetaan huomioon kuulosuojainten tarjoama vaimennus. 

10 
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Freebird-kuulokkeet suojaavat kuuloa rajoittamalla altistumista yli 87 dB: n 
melutasolle EN352-standardin mukaisesti. Työntekijät voivat hyötyä tästä 
suojauksesta vain käyttämällä suojaimia oikein ja johdonmukaisesti. 

TÄRKEITÄ KÄYTTÖTIETOJA Vastuuvapauslauseke: Noudata tarkasti seuraavia 
ohjeita ylläpitääksesi Freebird-kuulokemikrofonin suojaustoimintoa. Näiden 
laiminlyönti voi vähentää suojaimien tehokkuutta. 

• Tarkista kuulokkeet: Tarkista Freebird-kuulokkeet ennen jokaista käyttöä 
vaurioiden varalta. 

• Puhdistus: Puhdista ja desinfioi kuulokkeet säännöllisesti kostealla liinalla. Älä 
upota laitetta veteen. 

• Sopiva istuvuus: Säädä kuulokkeet istumaan tukevasti korvien päälle, jotta 
melua vaimennetaan vaaditulla tavalla. 

• Jatkuva käyttö: Käytä kuulokkeita aina meluisilla alueilla.
• Säännöllinen tarkastus: Tarkista kuulokkeet halkeamien, säröjen tai muiden

vaurioiden varalta. Lopeta käyttö, jos kuulokkeet ovat vaurioituneet. 

11 
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• Äänenvoimakkuuden säätö: Pidä äänenvoimakkuus alimmalla mukavalla 
tasolla. 

• Tasosta riippuva ominaisuus: Käytä tätä ominaisuutta kuunnellaksesi 
ympäristön ääniä ja pysyäksesi samalla suojattuna haitalliselta melulta.

• Akku: Varmista, että kuulokemikrofonin akku on ladattu täyteen, jotta suojaus ja 
viestintä voivat jatkua koko työpäivän ajan. 

• Varastointi: Säilytä kuulokkeita viileässä ja kuivassa paikassa alle 55°C:ssa, kun
niitä ei käytetä. 

YLEISET VAROITUKSET Kaikki kuulonsuojaimet vähentävät melua rajoitetusti. On 
tärkeää valita oikea laite, jonka melunvaimennus sopii työympäristöön. 
Sopimattoman laitteen käyttäminen tai kunnossapidon laiminlyönti voi johtaa 
vakavaan kuulovaurioon. 

Materiaalivaroitus Freebird-kuulokkeissa on vaihdettavia osia, kuten korvatyynyt ja 
mikrofonisuojat, jotka voivat kulua tai vaurioitua ajan myötä. Vaihda nämä osat, jos 
niissä on merkkejä kulumisesta tai vaurioista. Tietyt kemialliset aineet voivat 
vaikuttaa näihin kuulokkeisiin. Lisätietoja kemikaalialtistumisesta saat valmistajalta.

12 
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Akun varoitus Varmista akun turvallinen käyttö noudattamalla lausekkeessa F.5 
määriteltyjä suojatoimenpiteitä akun suojaamiseksi äärimmäisiltä olosuhteilta tai 
väärinkäytöltä: 

• Vältä altistamasta akkua äärimmäisille lämpötiloille tai pitkäkestoiselle
auringonvalolle. 

• Älä yritä avata tai muokata akkua.
• Lataa vain hyväksytyillä latureilla.
• Älä koskaan hävitä paristoja avotulessa.

Akun suorituskyky voi heikentyä ajan myötä, mikä vaikuttaa siihen, kuinka kauan 
kuulokkeita voidaan käyttää yhtäjaksoisesti yhdellä latauksella. 

Äänivaroitus Freebird-kuulokkeet on varustettu meluriippuvaisella vaimennuksella, 
joka helpottaa ympäristön seuraamista. Tarkista aina tämän ominaisuuden toiminta 
ennen käyttöä. Jos huomaat vääristymiä tai toimintahäiriöitä, noudata valmistajan 
huolto-ohjeita.

13 
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• Freebird-kuulokkeet sisältävät turvallisuuteen liittyvän äänitulo-ominaisuuden. 

Tarkista ennen jokaista käyttöä, että tämä toiminto toimii oikein. Jos huomaat 
vääristymiä tai toimintahäiriöitä, tutustu valmistajan huolto-ohjeisiin. 

 
• Näiden kuulokkeiden äänisignaali voi olla turvallista altistustasoa korkeampi. 

Kuulosi suojaamiseksi Freebird-kuulokemikrofoni rajoittaa sisäisen äänitulotason 
82 dB:iin (A) korvan tasolla. Huomaa, että viihdetoiminnon käyttäminen saattaa 
heikentää kykyäsi kuulla varoitussignaaleja tietyissä työympäristöissä. 

 
• Huomaa, että hygieniasuojien lisääminen korvatyynyihin voi vaikuttaa 

kuulokkeiden akustiseen suorituskykyyn. 
 
VASTUUNRAJOITUS Guardio ei ole vastuussa mistään satunnaisista, erityisistä, 
epäsuorista, rikosoikeudellisista, varoittavista tai välillisistä vahingoista, jotka 
johtuvat tämän laitteen käytöstä, väärinkäytöstä, käyttökyvyttömyydestä tai vioista 
tai sen käytöstä johtuvista vahingoista. 

14 
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TEKNISET TIEDOT 

• Kuulokesangan materiaali: Teräs, tekstiili ja polyuretaani
• Korvatyynyn materiaali: PVC ja polyuretaani 
• Kuppien materiaali: ABS-muovi 
• Paino: 420 grammaa
• Käyttöikä: Suosittelemme testaamaan laitteen säännöllisesti varmistaaksesi,

että tekniset standardit yhä täyttyvät. 
• Akun kesto (Bluetooth-tila): Jopa 120 tuntia 

HENKILÖSUOJAINTEN TURVALLISUUSLAUSLAUSEKE Freebird-kuulokkeet on 
testattu ja sertifioitu henkilönsuojainasetuksen (EU) 2016/425 mukaisesti. Testaus 
suoritettiin EN352-standardien mukaisesti, joihin kuuluvat EN 352-I:2020, EN 352-
3:2020, EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 ja EN 352-8:2020. 

15 
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LAUSEKKEEN HUOMAUTUKSET 

Eurooppalainen CE-merkintä Guardio-tuotteesi (”Tuote”) täyttää direktiivissä 
2014/53/EU esitetyt perusvaatimukset: 3.1 a, 3.1 b ja 3.2 artikla. Tuote on valmistettu 
tämän direktiivin liitteen II mukaisesti. Täydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa osoitteessa 
www.bastadgruppen.com. 

• Käyttölämpötila: Tuote on suunniteltu toimimaan lämpötila-alueella -20-55°C 
(–4–131°F). 

• Latauslämpötila: Akun latauksen lämpötila-alue on 0–40°C (32–104°F). 
• Verkkovirta/DC-sovittimet: Kun lataat tuotetta verkkovirralla, varmista, että 

pistokkeena oleva sovitin täyttää seuraavat vaatimukset: 
▪ Tulo: 100–240 V, 50/60 Hz, enintään 0,2 A 
▪ Lähtö: 5 V DC, enintään 1 A 

Laitteelle on syötettävä virtaa ulkoisesta, erityisrajoitetusta virtalähteestä, jonka 
luokka on PS1, standardin IEC 62368-1 mukaisesti. 

16 
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VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Tuote täyttää Bluetooth® 5 -vaatimukset 
ja se on läpäissyt kaikki Bluetooth®-standardin mukaiset yhteentoimivuustestit. 
Yhteentoimivuutta muiden Bluetooth®-yhteensopivien laitteiden kanssa ei 
kuitenkaan taata. 
VAROITUS Huomaa, että tämän viestintälaitteen (”Tuote”) käyttäminen vaatii täyttä 
tarkkaavaisuutta. Ympäristön ja mahdollisien vaarojen tarkkailematta jättäminen voi 
johtaa onnettomuuksiin, jotka puolestaan johtavat vakavaan loukkaantumiseen tai 
kuolemaan. 
Guardio kehottaa pysymään valppaana ja ryhtymään varotoimiin työympäristössäsi. 
Julkaisut korostavat teknisiä valmiuksia, eivätkä ne kannusta Guardio-tuotteiden 
vaaralliseen tai laittomaan käyttöön. 
Käytä tuotetta aina turvallisesti, vältä häiriötekijöitä ja noudata turvallisuusmääräyksiä. 
Älä käytä tuotetta, jos koet sen turvattomaksi. Pysy loitolla antennista.  
Käytä tuotetta turvallisissa tiloissa ja vältä huoltoasemia, polttoainevarastoja tai 
räjähtäviä ympäristöjä. Keskustele lääkärin kanssa, jos käytät kuulosuojaimia 
kuulolaitteiden tai lääkinnällisten laitteiden kanssa. Varmista oikeaoppinen ja 
turvallinen asennus. 17 
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TERVEYSVAROITUKSET 

Kuulovaurio: Pitkäaikainen altistuminen koville äänille voi aiheuttaa 
kuulovaurioita tai pysyvän kuulon heikkenemisen. Käytä äänilaitteita 
vastuullisesti ja suojaa kuulosi välttämällä liian suurta äänenvoimakkuutta. 

RF-signaalit: Vaikka suurin osa elektronisista laitteista on suojattu RF-signaaleilta, 
jotkin laitteet eivät välttämättä ole. Ole tietoinen langattomien laitteiden 
mahdollisista häiriöistä. 

Sydämentahdistimet:  Tahdistimien mahdollisten häiriöiden välttämiseksi 
terveysteollisuuden valmistajien liitto suosittelee pitämään vähintään 16 
senttimetrin (6 tuuman) etäisyyden langattoman laitteen ja sydämentahdistimen 
välillä. 

Kuulolaitteet: Jotkin laitteet voivat häiritä kuulolaitteita. Jos häiriöitä ilmenee, 
tiedustele vaihtoehtoisia ratkaisuja kuulokojeen valmistajalta. 

 Muut lääkinnälliset laitteet: Jos käytät henkilökohtaista lääkinnällistä laitetta, ota 
yhteyttä valmistajaan tai lääkäriisi varmistaaksesi, että se on suojattu RF-
häiriöiltä. 18 
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TUOTTEEN OMINAISUUDET 

Läpäisytekniikka Tämä tuote vaimentaa automaattisesti yli 82 dB:n äänet ja 
vahvistaa samalla ympäristön ääniä jopa 20-kertaisesti. Kuullut äänet ovat 
kuitenkin joka tapauksessa alle 82 dB. Laite tarkkailee jatkuvasti tärkeitä 
hälytyksiä, komentoja ja ympäristön ääniä pitäen käyttäjän tilanteen tasalla ja 
samalla suojaten hänen kuuloaan. 
Melua vaimentava mikrofoni Guardio Freebird on varustettu tehokkaasti melua 
vaimentavalla mikrofonilla, joka mahdollistaa selkeän viestinnän jopa 95 dB:n 
ympäristöissä. 
Bluetooth-toiminto Kuulokkeissa on monipisteinen Bluetooth-liitettävyys, jonka 
avulla voit muodostaa yhteyden laitteisiin, kuten matkapuhelimiin musiikin 
toistoa ja puhelutoimintoja varten. Tärkeimpiä ominaisuuksia ovat automaattinen 
yhteyden muodostaminen, musiikin hallinta (toisto/tauko), puheluun vastaaminen 
ja äänenvoimakkuuden säätö. 
Kaksoistila Freebird-sarjan tuotteita on helppo käyttää, minkä ansiosta käyttäjät 

voivat helposti vaihtaa sangallisten kuulosuojainten ja 30 mm:n aukoilla 
varustettujen kypärien välillä.

19 
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HYVÄKSYTYT SUOJAKYPÄRÄT Kuulokkeissa on vakiona 30 mm:n 
kypäräsovitin, joten se on yhteensopiva useimpien eurooppalaisilla markkinoilla 
saatavilla olevien suojakypärien kanssa. Se on erikseen testattu ja hyväksytty 
käytettäväksi seuraavien kypärien kanssa: 

Guardio Armet -sarja 
3M SecureFit -sarja 
Kask Zenith -sarja 

20 
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KUULOKKEISIIN TUTUSTUMINEN

Aloita Freebird-kuulokkeiden käyttö noudattamalla alla olevaa pikaopasta. 

Ääniopas vahvistaa tilan ilmoittamalla ”Power On” (Virta päälle) tai ”Power Off” 
(Virta pois päältä).

Virta päälle 

Virta päälle 
 

Virta pois 
päältä 

 

Virta pois päältä 
 

Paina 1 
sekunti 

Paina 3 
sekuntia 

21 
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ÄÄNENVOIMAKKUUDEN SÄÄTÖ 

Säädä kuulokkeiden äänenvoimakkuutta painamalla painikkeita + tai - yksi 
taso kerrallaan. Aktivoi ja säädä ympäristön äänenvoimakkuutta nupilla.

Paina 
kerran 

Paina 
kerran 

Kytke päälle ja säädä 
äänenvoimakkuutta kiertämällä nuppia 

Ympäristön 
 äänenvoimakkuus +/- 

Järjestelmän 
äänenvoimakkuus +/- 

22 
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BLUETOOTH-PARILIITOS 

Kuulokemikrofoni käyttää Bluetooth® v5.1 -tekniikkaa langattomia yhteyksiä varten. 
Bluetoothin avulla voit suoratoistaa ääntä suoraan kuulokkeisiin mistä tahansa 
yhteensopivasta laitteesta. 

 BLUETOOTHIN OTTAMINEN KÄYTTÖÖN JA YHTEYDEN MUODOSTAMINEN 

1. Varmista, että kuulokemikrofoni on sammutettu, ja pidä 
sitten monitoiminäppäintä painettuna 5 sekunnin ajan 
siirtyäksesi pariliitostilaan. Äänikehote ilmoittaa ”Pairing” 
(Pariliitostila). 

2. Ota Bluetooth käyttöön laitteellasi ja etsi käytettävissä 
olevia laitteita. 

3. Muodosta yhteys valitsemalla ”Freebird BT X”. Bluetooth-
merkkivalo vilkkuu sinisenä onnistuneen pariliitoksen 
merkiksi. Akun merkkivalo vilkkuu punaisena, jos 
Bluetooth-laitetta ei ole yhdistetty. 

23 
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PUHELUIHIN VASTAAMINEN JA NIIDEN PÄÄTTÄMINEN  

Puheluihin voidaan vastata ja ne voidaan päättää ja hylätä kuulokkeiden 
monitoiminäppäimellä 

Puheluun vastaaminen: Voit vastata saapuvaan puheluun painamalla 
monitoiminäppäintä kerran. 

Puhelun päättäminen: Päätä puhelu painamalla 
monitoiminäppäintä uudelleen. 

Puhelun hylkääminen: Jos haluat hylätä saapuvan 
puhelun, pidä monitoiminäppäintä painettuna 2 
sekunnin ajan. 

Äänipalaute vahvistaa jokaisen toiminnon.

24 
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ÄÄNEN JA MUSIIKIN HALLINTA 

Kun kuulokkeet on yhdistetty ja niistä toistetaan ääntä, voit hallita toistoa 
monitoimipainikkeella ja äänenvoimakkuuspainikkeilla.  

Keskeytä/jatka toistoa: Keskeytä musiikin toisto painamalla monitoiminäppäintä. 
Jatka toistoa painamalla sitä uudelleen. 

Säädä äänenvoimakkuutta: Paina painiketta + tai - 
lyhyesti lisätäksesi tai pienentääksesi musiikin 
äänenvoimakkuutta. 

Vaihda kappaletta: Siirry Bluetooth-laitteella seuraavaan 
tai edelliseen kappaleeseen pitämällä painiketta + tai - 
painettuna. 

Jokainen toiminto tarjoaa nopeaa hallintaa saumattomaan 
kuuntelukokemukseen.

25 
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LATAUSOHJEET 

Lataa kuulokkeet kytkemällä mukana toimitettu USB-C-latauskaapeli kuulokkeiden 
pohjassa olevaan latausporttiin (katso kuva J). Kytke kaapelin toinen pää mukana 
toimitettuun EU-malliseen virtasovittimeen ja kytke sitten sovitin 
verkkovirtalähteeseen. Latauksen aikana virran merkkivalo (kuva B) palaa 
punaisena ja muuttuu siniseksi, kun laite on ladattu täyteen. 

 Tyhjästä täyteen lataaminen kestää noin 4 tuntia, 
kun käytät verkkovirtasovitinta. Tietokoneen USB-
portin kautta lataaminen kestää kauemmin. 

TÄRKEÄÄ: Käytä kuulokkeiden lataamiseen vain mukana toimitettua laturia. 
Muun laturin käyttäminen voi vahingoittaa akkua ja mitätöidä tuotteen takuun. 

Lataa 
Akku täynnä 
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VARASTOINTIOHJEET 

• Jos akku on pitkään tyhjänä, sen kunto heikkenee. Lataa se siis vähintään 
kerran kuukaudessa. 

• Säilytä kuulokkeita kuivassa ympäristössä huoneenlämmössä. Vältä yli 55°C:n 
lämpötiloja (esim. auton kojelaudat tai paljon auringonvaloa saavat 
ikkunalaudat) tai alle –40°C:n lämpötiloja. 

• Suositeltu käyttölämpötila-alue: –20°–55°C. 

•  Suositeltu varastointiaika on enintään 5 vuotta 
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HUOLTO JA PUHDISTUS 

Puhdista kuulokkeet pyyhkimällä kupit, sanka ja korvatyynyt lämpimällä 
saippuavedellä kostutetulla pehmeällä liinalla. Älä upota kuulokkeita veteen. 
Jos kuulokkeet kastuvat sateessa, käännä kuppiosat ulospäin, irrota korvatyynyt ja 
vaahtomuovipehmusteet ja anna kaikkien osien kuivua kokonaan ennen 
uudelleenkokoamista. 

Korvatyynyjen ja vaahtomuovipehmusteiden tarkastaminen ja vaihtaminen 
Korvatyynyt ja vaahtomuovipehmusteet voivat kulua ajan myötä, ja ne on 
tarkistettava säännöllisesti halkeamien tai muiden kulumisen merkkien varalta. 
Optimaalisen suorituskyvyn, hygienian ja mukavuuden saavuttamiseksi Guardio 
suosittelee, että nämä osat vaihdetaan vähintään kahdesti vuodessa. Vaihda 
vaurioitunut korvatyyny välittömästi. 
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HYGIENIASUOJIEN VAIHTO 

Vaihda hygieniasuojat noudattamalla alla olevia ohjeita. Säännöllinen huolto 
varmistaa, että kuulokkeet pysyvät puhtaina, mukavina ja tehokkaina koko 
käyttöiän ajan. 

1. Melua vaimentavaan vuoraukseen pääsee käsiksi työntämällä sormen 
korvakupin sisäreunaan ja vetämällä sitten kuulonsuojaimen rungon ulos. 

2. Irrota vanhat korvatyynyt ja vaihda ne uusiin. 

3. Kiinnitä uudet tyynyt korvakupin kehyksen kuuteen kiinnityspisteeseen. 

4.  Paina sitä tiukasti, kunnes korvakuppi napsahtaa tukevasti paikalleen. 
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MIKROFONIN TUULISUOJIEN VAIHTAMINEN 
 
Tuulisuojat helpottavat viestintää vähentämällä melua ja 
tuulen aiheuttamia häiriöitä. Vaihtamalla mikrofonin 
tuulisuojat säännöllisesti voit pidentää kuulokkeiden 
käyttöikää. 

Vedä tuulisuoja irti mikrofonin päästä ja pujota uusi 
paikoilleen. 

VIANMÄÄRITYS 
Latausongelmat Jos kuulokemikrofoni ei lataudu, toimi seuraavasti. 

1. Tarkista kuulokemikrofonin latausportti (katso kuva J) ja varmista, ettei 
siellä ole likaa tai roskia, jotka voisivat häiritä liitäntää. 

2. Kokeile ratkaista ongelma käyttämällä toista latauskaapelia. 

3. Varmista pistorasian toiminta kytkemällä laturi toiseen pistorasiaan.
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Bluetooth-yhteysongelmat Jos Bluetooth-yhteyden kanssa ilmenee ongelmia, 
kokeile seuraavia vaiheita: 

1. Varmista, että kuulokkeet on ladattu täyteen, käynnistetty ja 
pariliitostilassa. 

2. Poista kaikki aiemmin liitetyt Bluetooth-laitteet puhelimen asetuksissa. 

3. Käynnistä puhelin uudelleen. 

4. Yritä yhdistää kuulokkeet puhelimeen uudelleen. 

5. Jos ongelma jatkuu, yritä yhdistää kuulokkeet toiseen puhelimeen 
kokeillaksesi, johtuuko ongelma laitteestasi. 

 Näiden vaiheiden noudattaminen auttaa ratkaisemaan yleisimmät yhteys- ja 
latausongelmat. 
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TAKUU 
Båstadgruppen AB takaa, että sen tuotteissa ei ole materiaali- ja valmistusvirheitä 
yhden (1) vuoden ajan alkuperäisestä ostopäivästä (”Takuuaika”). Päivätty ostotodiste, 
kuten myyntitosite, vaaditaan takuun kelpoisuuden vahvistamiseksi. Jos tuote ei 
toimi takuuaikana materiaali- tai valmistusvirheen vuoksi, 
Båstadgruppen korjaa tai korvaa tuotteen harkintansa mukaan samalla tai 
vastaavalla tuotteella maksutta, sisältäen osat ja työn. Kaikille korjauksille 
myönnetään 90 päivän takuu saman materiaalivian varalta, tai alkuperäisen 
takuuajan jäljellä olevan ajan verran sen mukaan, kumpi on pidempi. 
 
Tämä takuu ei kata: 

a. Luonnontapahtumien, kuten salaman, tuulen tai tulvan, aiheuttamia vahinkoja 

b. Onnettomuuksien aiheuttamia vahinkoja 

c. Vaurioita, jotka johtuvat laiminlyönnistä, väärinkäytöstä, virheellisestä 
asennuksesta, virheellisestä käsittelystä tai tuotteen oppaan ohjeiden 
noudattamatta jättämisestä 32 
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d. Muiden kuin Båstadgruppenin valtuuttamien edustajien tekemien muutosten, 
virheellisen huollon tai korjausten aiheuttamia vaurioita 

e. Työkustannuksia asennuksesta, poistamisesta, uudelleenasennuksesta, 
huollosta, kulutustarvikkeista tai normaaleista kuluvista osista. 

Båstadgruppen ei ole vastuussa mistään menetyksistä tai vahingoista, mukaan 
lukien suorat, erityiset, satunnaiset tai välilliset vahingot, jotka johtuvat tämän 
tuotteen käytöstä tai kyvyttömyydestä käyttää tätä tuotetta. Jos tuotteen todetaan 
olevan viallinen materiaalien tai valmistuksen osalta tai se ei vastaa tietyn 
tarkoituksen mukaisesti ilmaistua takuuta, Båstadgruppenin ainoa velvollisuus ja 
yksinomainen oikeussuojakeino on oman harkintansa mukaan korjata, korvata tai 
hyvittää tuotteen tai osien ostohinta, kunhan käyttäjä ilmoittaa ongelmasta ajoissa ja 
todistaa, että tuotetta on varastoitu, huollettu ja käytetty Båstadgruppenin ohjeiden 
mukaisesti. 
Lukuun ottamatta tapauksia, joissa laki toisin määrää, tämä takuu on yksinomainen 
ja korvaa kaikki muut nimenomaiset tai epäsuorat takuut, mukaan lukien, mutta ei 
rajoittuen, epäsuorat takuut myyntikelpoisuudesta, sopivuudesta tiettyyn 
tarkoitukseen tai takuut, jotka aiheutuvat kaupankäynnin, tullauksen tai kaupan 
käytöstä, lukuun ottamatta omistusoikeuden ja patenttien rikkomista. 33 



 

 

 

  

 
info@bastadgruppen.com 

www.bastadgruppen.com 

+46 431 73200 

Yhteystiedot Yrityksen osoite 

Båstadgruppen AB 

Fraktgatan 1 

SE-262 73 Angelholm 

mailto:info@bastadgruppen.com
http://www.bastadgruppen.com/

	freebird-bt-x-user-manual (1).pdf
	Freebird-bt-x-user-manual_fi.pdf
	Turvallista suorituskykyä tieteen avulla
	Yleiskatsaus
	Ohjeet
	Hyväksyntä ja tekniset tiedot: Kypäräkiinnitysversio
	Hyväksyntä ja tekniset tiedot: Sankaversio
	HYVÄKSYNTÄ JA TEKNISTEN TIETOJEN SELITYS
	TEKNISET TIEDOT
	LAUSEKKEEN HUOMAUTUKSET
	ÄÄNENVOIMAKKUUDEN SÄÄTÖ

	BLUETOOTHIN OTTAMINEN KÄYTTÖÖN JA YHTEYDEN MUODOSTAMINEN
	VARASTOINTIOHJEET

	HUOLTO JA PUHDISTUS
	Korvatyynyjen ja vaahtomuovipehmusteiden tarkastaminen ja vaihtaminen
	HYGIENIASUOJIEN VAIHTO
	VIANMÄÄRITYS
	TAKUU
	Tämä takuu ei kata:
	Yhteystiedot
	Yrityksen osoite



	SKANNAA
	(d)  Sertifiointi ja seuranta
	(d)  Sertifiointi ja seuranta


